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[editorial]

Horymir Kubicek, generalni reditel NTM

Vazené c¢tenarky, vazeni ctenafi,

dostava se Vam do rukou jiz paté Cislo naseho muzejniho ¢asopisu,
které je netradicné monotematické a je celé vénovano shirce salonnich
voz( Narodniho technického muzea. Tento fenomén Zelezni¢ni dopra-
vy si zasluhuje pozornost z fady davodd. Mimo jiné pfipomina dobu,
kdy vrcholni predstavitelé politického a hospodarského Zivota bézné
cestovali po Zeleznici. Vidéli tak krajinu a jeji obyvatele zblizka. Otaz-
kou je, zda je dneSni pohled na svét skrze ,betonovy koridor“ dalnic
a ,nebesky nadhled“ letecké dopravy stejné bezprostfedni. Vratme se
proto na okamzik do doby, kdy mocni lidé celého svéta pIné vyuZzivali
sluzeb Zeleznice.

Narodni technické muzeum ma ve svych sbirkach ¢tyfi salonni vozy, které
se zachovaly z pfedvaleéného stavu salonnich a vladnich vozl tehdejsich Ceskosloven-
skych statnich drah. Kazdy z nich méa své osobité déjiny, pfimo nebo nepfimo svazané
s historickym vyvojem ¢eskych zemi v uplynulém stoleti.

Vozy jsou svoji konstrukci a vnitfnim usporadanim predevSim dokladem technického
i vytvarného vyvoje své doby. Predstavuji technické pamatky vyrazné uméleckohistoric-
ké hodnoty. Dokladaji spolupraci ¢eskych vagonek s vyznamnymi architekty, predevsim
profesory prazské umélecko-primyslové skoly, a to v dobé, kdy takova soucinnost nebyla
zcela béZnou praxi. Z podoby interiérQ i exteriérd vozu je patrna vysoka Groven ceského
uméleckého femesla prelomu 19. a 20. stoleti.

V poslednich dvou letech se podafilo dva salonni vozy ze sbirek NTM restaurovat. Pokud
se v budoucnu podafi ziskat finan¢ni prostfedky i na obnovu Rotschildova salonniho vozu,
jehoz interiér je dilem vyznamného videnského architekta prof. Otto Wagnera, vznikne
velmi reprezentativni a originalni soubor, v Evropé svou povahou zcela ojedinély.

[editorial]

Horymir Kubicek, director of the NTM

Dear Readers,

You are holding the fifth issue of our museum magazine, which is non-tradi-
tionally monothematic and is dedicated completely to the National Techni-
cal Museum’s collection of saloon carriages. This phenomenon of railway
transport deserves attention for a variety of reasons. Among other things, it
reminds us of a time when leading representatives of political and economic
life regularly travelled by rail. In so doing, they saw the land and its residents
from up close. | don’t know whether today’s views of the world through the
“concrete corridor” of the motorway or the “heavenly vantage point” offered
by air travel are quite as immediate. So let’s return for a moment to a time
when powerful people around the world took full advantage of rail services.
The National Technical Museum has four saloon carriages in its collection
which have been preserved from the pre-war stock of saloon and government carriages of
the then Czechoslovak State Railways. Each one has its particular history, directly or indirectly
linked to historical developments in the Czech lands during the last century.

In their construction and internal arrangement, the carriages are a testament to the tech-
nical and decorative development of their time. They therefore represent technical monu-
ments of significant artistic and historical value. They document cooperation between Czech
wagon works and renowned architects - mainly professors at Prague’s Academy of Arts,
Architecture and Design - at a time when such collaboration was not common practice. The
form of the interiors and exteriors attest to the high level of Czech artistic craftsmanship at
the dawn of the 20th century.

Recently, two of the saloon carriages in the NTM'’s collection were restored. If it becomes
possible in the future to finance a restoration of Rothschild’s saloon carriage - whose in-
terior is the work of renowned Viennese architect Otto Wagner - a very representative and
original collection will emerge, unique in Europe.

Reburber - dle tradovanych muzejnich legend jde o neologismus, jehoz autorem byl
nékdejsi zastupujici feditel NTM. Pfed bezmala 20 lety byl takto oznacen predmét tech-
nického razu, avSak neznamého tcelu a ptivodu, pro jehoz kvalifikované zafazeni do shirek
je tfeba znaéného muzejnikova Usili a profesionalni intuice.

Reburber - according to traditional museum legend, this is a neologism coined by a one-time
acting director of the NTM. Almost 20 years ago, this was the designation for an object of techni-
cal character but of unknown purpose or origin. For the qualified integration of such objects into
the Museum’s collection, a high degree of curator effort and professional intuition is required.



Zelezniéni muzeum
Narodniho technického muzea

Jifi Strecha

1. Parni rychlikova lokomotivy 387.043 z roku 1937; 2. Dieselelektricka lokomotiva T 478.1010 z roku
1967 zrestaurovana do provozuschopného stavu v letoSnim roce; 3. Objekty NTM v Praze na Masarykové
nadrazi - plocha budouci dopravni haly Zelezni¢niho muzea NTM

Zelezniéni sbirka Narodniho technického muzea je svym rozsa-
hem a strukturou nejvyznamnéjsi v Ceské republice. Je slozena
ze 142 zeleznicnich vozidel - 42 parnich lokomotiv, fady osobnich
a nakladnich vozl, motorovych vozl, elektrickych a motorovych
lokomotiv a vozidel slouzicich ke kontrole a Gdrzbé Zelezni¢niho
svrsku. Obsahuje také nékolik set pfedmétt dokumentujicich déji-
ny nasich Zeleznic - navéstidla, zabezpecovaci zafizeni, lampy, sou-
casti uniforem a dalsi artefakty, které dotvarely kolorit nasich drah
v uplynulych takika dvé sté letech.

Zelezniéni sbirka NTM byla budovana od zadatku existence Seského muzea techniky.
U jejiho zrodu staly slavné firmy jako napfiklad Ringhoffer nebo Prvni ¢eskomoravska
tovarna na stroje v Praze Libni. Jiz v prvnich expozicich byla Zelezni¢ni dopravé vénovana
patfiéna pozornost. Vzhledem k prostorovym moznostem vSak muzeum sbiralo prede-

The Railway Museum
at the National Technical Museum

Jifi Strecha

1. Express steam locomotive 387.043 dating from 1937; 2. Diesel-electric locomotive T 478.1010
dating from 1967 restored to operational condition this year; 3. Buildings belonging to the NTM
at Masaryk Station - site of the future Transport Hall of the NTM’s Railway Museum

By virtue of its extent and structure, the National Technical Muse-
um’s railway collection is the most significant in the Czech Republic.
It consists of 142 railway vehicles - 42 steam locomotives, a range
of passenger and freight carriages, motorised carriages, electrical
and motorised locomotives and vehicles serving in the inspection and
maintenance of railways. It also contains several hundred objects doc-
umenting the history of our railways - signalling devices, safety equip-
ment, lamps, parts of uniforms and other items which rounded out the
appearance of our railways over the past roughly two hundred years.

The NTM'’s railway collection has been under development since the museum’s inception,
beginning with celebrated companies such as Ringhoffer and Prvni ceskomoravska tovarna
na stroje in Prague’s Liben quarter. Even at the first expositions, appropriate attention was
paid to railway transport. In view of its limited spatial capacity, however, the museum col-
lected mainly smaller items.



Zlom prisel na pocatku dvacatych let minulého stoleti, kdy BuStéhradska draha, a. s.,
vénovala muzeu nejstarsi dochovanou lokomotivu Kladno z roku 1855. DalSi lokomotivy
pak byly vytipovany u CSD ve ticatych letech. Nebylo je vSak kde vystavit, a z(stavaly
proto ve vytopnach a verejnosti byly prezentovany jen prilezitostné.

Nova situace pro prezentaci kolejovych vozidel nastala na konci Ctyricatych let 20. stole-
ti, kdy bylo mozno vystavit rozmérna kolejova vozidla v dopravni hale nové muzejni budo-
vy v Praze na Letné. Do Narodniho technického muzea se dostala lokomotiva 252.008
a parni motorovy viiz Komarek. V poloviné padesatych let byla do dopravni haly pfeveze-
na i jeji dominanta - parni ¢tyfvalcova rychlikova lokomotiva 375.007.

Ve druhé poloviné Sedesatych let minulého stoleti zaCala pfi muzeu pUsobit skupina
dobrovolniku, ktera si uvédomovala nutnost zachranit predevsim parni lokomotivy, kte-
ré byly hromadné ruSeny a hrozila jejich fyzicka likvidace, a to véetné historicky velmi
cennych voz(.

Tyto aktivity pokracovaly i v sedmdesatych letech 20. stoleti v souvislosti s postup-
nym ukon&ovanim provozu parni trakce v Ceskoslovensku. Do sbirek muzea v té dobé
pribyly lokomotivy, vybrané jako zastupkyné urcitych konstrukcnich fad. Dodnes jsou
dokladem Gzasné technické dovednosti nasich predkd.

Pred Ctyriceti lety byla opravena prvni parni lokomotiva Narodniho technického muzea
urena pro zvlastni jizdy - jednalo se o legendarni rychlikovou lokomotivu 387.043
,Mikado“ z roku 1937. Muzeum ma dnes celkem devét lokomotiv a motorovych voz(,
které jsou provozovany pfi nostalgickych jizdach. Letos se podarilo ve spolupréaci
s Vyzkumnym Ustavem Zeleznicnim, a. s., zrestaurovat dieselelektrickou lokomotivu
T478.1010 ,Bardotku“ z roku 1967, ktera ve své dobé vytlacila parni lokomotivy, aby se
za Cas sama stala muzejnim shirkovym predmétem.

Mimo lokomotiv se sbirka rozrostla o nakladni, osobni a ¢tyfi salonni vozy. Po roce
1990 se pak do pomoci s Gdrzbou a provozem historickych vozidel zapojila fada orga-
nizaci.

Z dlvodu dobrého zabezpeceni Zeleznicnich vozidel Narodniho technického muzea byla
pronajata ¢ast lokomotivniho depa v Chomutové. V soucasnosti je zde deponovana vétsi-
na rozsahlého sbirkového fondu. Planujeme jeho zpfistupnéni verejnosti jako otevieného
depozitare.

NemozZnost ucelené prezentovat Zelezni¢ni shirku vedla v roce 2000 ¢eskou vladu
k rozhodnuti zfidit samostatné Zelezniéni muzeum jako souéast Narodniho technického
muzea. Hlavni snahou NTM je postupna realizace expozic Zelezniéniho muzea v byva-
Iém depu na Masarykové nadrazi v Praze. Tam budou k vidéni nejvyznamnéjsi sbirkova
vozidla, ktera budou prezentovat d&jiny zelezni¢ni dopravy u nas. Navstévnik si zde udé-
la dobrou predstavu, jak se vzajemné ovliviiovala spolec¢nost a Zeleznice v uplynulych
dobach.

A breakthrough came at the beginning of the 1920s when Bustéhradska draha, Jsc., do-
nated its oldest preserved Kladno locomotive, dating from 1855, to the museum. Additional
locomotives were selected from Czechoslovak Railways (CSD) in the 1930s. There was no-
where to exhibit them, however, so they remained in the roundhouses and were presented
to the public only occasionally.

New opportunities for presenting rail vehicles arose at the end of the 1940s, when the Trans-
port Hall of the museum’s new Prague building at Letna offered the possibility to exhibit even
large rail vehicles. Thus the 252.008 locomotive and the Komarek motorised steam carriage
arrived at the NTM. And in the mid-1950s, the Transport Hall received its dominant exhibit - the
375.007 four-cylinder express steam locomotive.

In the second half of the 1960s, a group of volunteers became active at the museum
who were acutely aware of the need to save the steam locomotives which were being
decommissioned en masse and were subject to physical liquidation, including histori-
cally very valuable machines. These activities continued into the 1970s alongside the
gradual termination of steam traction in Czechoslovakia. During this period, locomotives
were added to the museum’s collections which had been selected as successors to cer-
tain production series. To this day, they remain a testament to the technical skill of our
predecessors.

Forty years ago, repairs were made to the first NTM steam locomotive intended for special
journeys - this was the legendary 387.043 “Mikado” express locomotive dating from 1937.
The museum has nine locomotives and motorised carriages in total, which are operated
for nostalgic journeys and similar activities. This year, in cooperation with Railway Research
Institute, Jsc., diesel-electric locomotive T 478.1010 “Bardotka” dating from 1967 was re-
stored. Once it hauled off steam locomotives along the main rail lines and today it has be-
come a museum exhibit itself.

In addition to locomotives, the collection has grown to include freight carriages, passenger
carriages and four saloon carriages. After 1990, various commercial interests and organisa-
tions became involved in the maintenance and occasional operation of historic rail vehicles.
In order to keep these rail vehicles well-secured, part of the locomotive depot in Chomutov
was rented to house most of the extensive collection. We are planning make it accesive to
public.

The museum’s inability to present the entire railway collection led the Czech government
in 2000 to establish an independent Railway Museum as part of the National Technical
Museum. The NTM’s main goal with regard to the broader public is to gradually hold Railway
Museum expositions in the former depot at Masaryk Station in Prague. In the coming years,
the most significant collection vehicles will be made accessible there, presenting the history
of rail transport in the Czech lands. Visitors will gain a broad overview of how society and the
railways influenced one another in former times.



[Kde stoloval cisafr Frantisek Josef I.]

Ludvik Losos

V letech 2008 az 2009 byl narocnému restaurovani a konzervaci
podroben viz cisaiské jidelny dvorniho vlaku rakouského cisare
FrantisSka Josefa I. Navstévnici muzea ho budou moci v plné krase
spatfit v nové instalaci v dopravni hale.

Jidelni viz byl postaven v roce 1892 jako soucast osmivozové soupravy dvorniho viaku
cisare FrantiSka Josefa . Cely salonni viak darovaly panovnikovi rakouské Zeleznicni spo-
lecnosti, které za tim Gcelem ustavily komité, jez vyrobu vlaku zadalo vagonce Ringhoffer
v Praze na Smichové. Firma cely salonni vlak véetné jidelniho vozu dodala za jeden rok,
tedy za dobu budici i dnes zaslouzZeny respekt.

Interiéry

Navrhem interiérd byl povéren profesor Jifi Stibral, ktery jiz pracoval na vnitinim vyba-
veni uherského dvorniho vlaku a rumunského kralovského vlaku. Pro prace na této
velmi reprezentacni zakazce pfribral své kolegy, predevSim profesora Jana Kastnera,
jenZ byl povéfen naroénou fezbafskou vyzdobou, a profesora Frantiska Zeniska, ktery
navrhl a vyhotovil figuralni nastropni olejomalby v jidelné. Jednalo se o zcela ojedinélou
a v salonnich vozech do té doby nepouZitou dekoraci.

Architekt Stibral rozdélil prostor vozu na Ctyfi ¢asti - malou pripravnu jidel, velky jidel-
ni sal se 16 misty, kuracky salonek se ctyfmi stolky a osmi kresilky, k némuz pfriléhal
vstupni predstavek. Stény byly zdobeny jemné polychromovanymi tlacéenymi koZzenymi
tapetami ve vyfezavanych listach a deSténim z ofechu. Okna byla dekorovana vySivanymi
zaclonami zavéSenymi na garnyZich zdobenych fezbou. Délici pficka v jidelné, opatfena
na bocich intarzovanymi posuvnymi dvefmi, byla ze strany pfipravny tvofena bufetovou

[Where Emperor Franz Joseph | dined]

Ludvik Losos

In 2008 and 2009 the dining carriage of Franz Joseph I's Imperial
Train underwent a fastidious restoration and conservation. Muse-
um visitors will be able to view it in its full beauty in a new installa-
tion in the Transport Hall.

The dining carriage was built in 1892 as part of Emperor Franz Joseph I's eight-carriage
Imperial Train. The saloon train was a gift to the sovereign from the Austrian railway com-
panies, which established a committee for this purpose. The committee commissioned the
Ringhoffer wagon works in Prague’s Smichov quarter with the train’s production. The com-
pany delivered the entire saloon train including the dining carriage in just one year - a time
frame that would garner respect even today.

Interiors

The design of the interiors was entrusted to architect Jifi Stibral, who had already worked
on the interior amenities of the Hungarian Court Train and the Romanian Royal Train. For
the work on this very important order, he engaged his colleagues Jan Kastner, whom he en-
trusted with the difficult woodcutting ornamentation, and Frantisek ZeniSek, who designed
and executed the figural oil paintings on the ceiling of the dining room. This was a unique
decorating technique never before used in saloon carriages.

Stibral divided the carriage into four sections - a small servery, a large dining hall with 16
seats, a smoking room with four tables and eight armchairs, and an adjoining entry porch.
The walls were decorated with polychromatic pressed leather coverings in engraved plinths
and with nut panelling. The windows were decorated with embroidered curtains on pelmets
with ornamental carving. The dividing partition in the dining room, with intarsia sliding doors
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Layout of the carriage dating from 1924

on its sides, was formed from the servery side by a buffet cabinet and from the dining room
side by a large mirror in a richly engraved frame, featuring the Czech Lion at its highest
point. At the foot of the mirror stood a large decorated brass beverage cooler.

Zenisek’s ornamentation

ZeniSek’s three pictures on the dining room ceiling are oil paintings on canvas mounted
in engraved frames. The central motif is Hebe, cupbearer of the gods, serving beverages;



1. Cisaf FrantiSek Josef . vystupuje ze salonniho vlaku na nadraZi v BeneSové. (foto Narodni pamatkovy

stav - sbirka zamku Konopisté); 2. Navstéva prezidenta Edvarda Benese v Rumunsku 5.-10. ¢ervna
1936. Vlevo rumunsky kral Carol Il., v pozadi byvala cisafska jidelna (foto CTK)

postrannich polich ji pfisluhuji putti. K malbam se traduje historka, ze kvuli poloob-
nazenym postavam byly obrazy na prani cisafe zakryty. Pravdou je, Ze k jejich zastreni
doslo az v roce 1922, kdy byly opatfeny snimatelnymi platénymi povlaky, aby byly chrané-
ny pred znecisténim a poskozenim.

Viz byl v soupravé zafazen tak, aby na jedné strané vstupnim predstavkem pfimo sou-
sedil se salonnim vozem cisafe, na druhé strané pak svoji bufetovou ¢asti s kuchynskym
vozem. Byl pouzivan pouze v pripadech takzvaného velkého doprovodu, tedy oficialnich
cisarskych cest.

V nové republice

Jidelni viiz byl po rozpadu Rakousko-Uherska ziskan pro Ceskoslovenskou republiku na
vyslovné prani prezidenta T. G. Masaryka. Ten se v prabéhu roku 1919 obratil na tehdej-
Siho rakouského statniho sekretare s tim, ze viz cisafského vlaku je dilem vyznamnych
Ceskoslovenskych umélct a ma tedy osobni zajem na jeho ziskani. Vaz byl v roce 1920
pFepraven na naklady rakouského statu na hranice do tehdejsiho Cmuntu, dnednich Ces-
kych Velenic. Je zajimavé, Ze byl pro jednani ocenén na ¢astku 77 000 zlatych korun

1. Emperor Franz Joseph | disembarking from the saloon train at BeneSov Station; 2. President
Edvard Benes on a visit to Romania on 5-10 June 1936. On the left, King Carol Il of Romania;
in the background, the former Imperial dining carriage (photo: CTK)

putti assist her in both adjacent panels. The paintings are accompanied by a story that the
pictures were covered at the Emperor’s behest because of the half-naked figures. The truth,
however, is that they were covered with removable cloth sheets only in 1922 to protect them
from soiling and damage. The carriage was attached to the train so that on one side it ad-
joined directly to the Emperor’s saloon carriage and on the other side with its buffet section
to the kitchen carriage. It was used only for the Emperor’s official journeys.

In the new republic

Following the dissolution of the Austro-Hungarian Empire, the dining carriage was obtained
for the Czechoslovak Republic at the express wish of President T.G. Masaryk. In 1919, Ma-
saryk appealed to the then Austrian state secretary expressing a personal interest in ac-
quiring the dining carriage as it was the work of renowned Czechoslovak artists. In 1920,
the carriage was transported at the expense of Austrian state to the then border town of
Gmiind, now Ceské Velenice. It is interesting that for the negotiation the carriage was valued
at the original amount of 77,000 Gold Crowns (the pre-war currency), which was reduced
under depreciation to a final amount of 3,850 Gold Crowns.



Ftialiy salom eu soe jidafiiin .
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1. Pohled do kurackého salonku po dokonceni vozu; 2. Cisaf FrantiSek Josef I. pravé prijel na navstévu
arcivévody, z nadrazi v BeneSové pojede koc¢arem na zamek Konopisté. (foto Narodni pamatkovy Ustav

- shitka zamku Konopisté)

(tj. predvalecnych korun), ktera byla posléze podle stanoveného klice na opotiebeni
snhiZena na kone€nou ¢astku 3 850 zlatych korun.

Po predani viiz zménil natér z tmavozeleného na modry a byl zafazen jako jidelni a kon-
ferenéni do nové tvoreného prezidentského vlaku. Jeho prvni cesta vedla v roce 1923
do Francie. Roku 1924 doslo k jeho prvni Gpravé a byly zménény délici pFicky interiéru.
Davodem bylo odliSné zarazeni vozu a také demokratictéjsi jidelni zvyklosti, nez predepi-
sovala prisna cisarska dvorni etiketa. Byl zruSen bufet a pficka mezi nim a jidelnou byla
zaménéna za praktictéjsi Siroké dvere ke kufarné. Naopak kurarna, nyni jiz jen kavovy
salonek, byla oddélena plvodni pfickou z bufetu. Viz byl vybaven novym nizkotlakym
parnim topenim, jehoz télesa byla umisténa i na spodnim okraji stén salonu. Interiér
jidelny byl doplnén elektrickymi ventilatory.

Viz byl deponovan v remize vladnich voz( v Praze na Smichové, pozdéji v Bubnech. Po
vyrazeni historickych salonnich voz{ z provozu v roce 1959 byl spolu se salonnim vozem
Ustecko-teplické drahy odstaven a v roce 1965 byly oba vagony nabidnuty Narodnimu
technickému muzeu. Nasledujiciho roku byly vystaveny v dopravni hale NTM.

1. View of the smoking room after the carriage’s completion; 2. Emperor Franz Joseph | having just
arrived on a visit to the archduke. He will travel by coach from BeneSov Station

to Konopisté Chateau.

After the carriage was handed over, it was repainted from dark green to blue and was inte-
grated as a dining and conference carriage into the newly created Presidential Train. Its first
journey was to France in 1923. In 1925, the carriage underwent its first modification, during
which the interior partition walls were changed to accommodate the new composition of
the train and more democratic dining customs than those prescribed by the strict etiquette
of the Imperial Court. The buffet was removed and the partition between it and the dining
area was replaced with the more practical wide doors to the smoking room. Conversely, the
smoking room - now just a café lounge - was separated off with the original partition from
the buffet. The carriage was equipped with new low-pressure steam heating and radiators
were added to the lower walls. The dining room was also equipped with electric ventilators.

The carriage was stored at the government carriage house in Prague’s Smichov, and
later in Bubny. Following the decommissioning of historic saloon carriages in 1959, it
was retired along with the saloon carriage of the Ustecko-teplicka draha railway. In
1965, both carriages were offered to the National Technical Museum, and in the follow-
ing year they were exhibited in the NTM’s Transport Hall.



Salonni vuz Frantiska Ferdinanda
d‘Este do Sarajeva nedojel

Ludvik Losos, Jifi Strecha

V bfeznu letosniho roku Narodni technické muzeum prevzalo od
krnovské firmy Olpas Moravia, s. r. 0., a restauratora Bc. Zdenka
Holého, DiS., zrestaurovany salonni vliz arcivévody FrantiSka Ferdi-
nanda d‘Este, ktery poté reprezentoval Ceskou republiku na vysta-
vé salonnich vozil evropskych panovnickych rodd v Utrechtu.

Salonni vz si nechal postavit arcivévoda Ferdinand pro sebe a svou rodinu v roce 1909
k soukromému uzivani, nebot jizdy jeho oficialniho vozu co by naslednika triinu byly vaza-
ny na provoz celého dvorniho vlaku a schvaleni panovnikem. Firma Ringhoffer pouzila
tehdy moderni typ skfing, navrzeny prof. Golsdorfem pro rychlikové vozy statnich drah.

Pohodli pro panovnika

Vnitfni usporadani podle dispozic objednavatele navrhl prof. Stibral. PohodIny interiér ve
stylu blizkém anglickému klasicismu byl zcela podfizen ryze rodinnym Géelim. Salon byl
pojat jako maly obyvaci pokoj, vybaveny dvéma vysokymi ¢alounénymi kresly, divanem,
dvéma kresilky a velkym pfibornikem. Na Celni sténé bylo umisténo podlouhlé zrcadlo
s hodinami. Vedle salonu se nachéazela prostorna toaleta. Dvé jednol(zkové loznice rodi-
¢U byly spojeny posuvnymi spojovacimi dvefmi. Ze dvou dvoultzkovych loznic pro déti
bylo mozno vytvofit diky skladacim dvefim ve sténé jedno velké kupé. Dalsi dvoullizko-
vé oddily s toaletou byly uréeny pro sluZzebnictvo nebo hosty. Samostatna ¢ast s velkou
skfini, na niZ je mozno sklopit Itzko, patfila doprovodu. Viz mél i malou kuchynku a byl
vybaven signalnim zafizenim pro pfivolani obsluhy. Parni topeni ohfivalo i vodu na myti.

Archduke Franz Ferdinand’s saloon
carriage never made it to Sarajevo

Ludvik Losos, Jifi Strecha

In March of this year, the National Technical Museum received the
restored saloon carriage of Archduke Franz Ferdinand from Olpas
Moravia, Ltd., in Krnov and restorer Zdenék Holy. The carriage later
represented the Czech Republic at an exhibition of saloon carriag-
es of European royal families in Utrecht.

Archduke Franz Ferdinand had the saloon carriage built in 1909 for his own personal use
and that of his family, since, as heir to the throne, journeys in his official carriage were tied
to the operation of the entire Imperial Train and subject to the sovereign’s approval. The
Ringhoffer company used what was then a modern type of body designed by Prof. Goélsdorf
for express carriages of the state railways.

Comfort for the sovereign

The internal arrangement was designed by Prof. Stibral according to the archduke’s re-
quirements. A comfortable interior in a style close to English Classicism was entirely subor-
dinated to purely family needs. The saloon was conceived as a small living room, furnished
with two high upholstered armchairs, a divan, two small armchairs and a large sideboard.
An oblong mirror was situated on the front wall with a clock. A large lavatory was located
adjacent to the saloon. The parents’ two one-bed rooms were connected with a sliding
door. Thanks to retractable doors in the wall, the two two-bed rooms for children could
be converted into a single large compartment. Additional two-bed rooms with a lavatory
were intended for servants or guests. A separate area with a large wardrobe on which
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1. Jeden z navrhu barevného feseni vozu - signovano Wien am 1909; 2. Interiér salonu kratce po
dostavbé vozu

Na francouzskou riviéru i do Sarajeva

Arcivévoda uZival viiz jen pét let, ale velmi ¢asto, a to i pro své Casté zahranicni cesty - napfi-
klad rodinné dovolené na francouzskeé riviéfe nebo navstévy u némeckého cisare Viléma Il.
Mél jim jet i do Sarajeva v roce 1914. Po prijezdu do Chlumu u Treboné se ale ukazalo, Ze
salonni viiz ma zadrené loZisko, a byl proto odstaven. Ve Vidni pak byl k dalSi cesté prista-
ven salonni vz ministerského predsedy, v némz nefungovalo elektrické osvétleni. To bylo
narychlo nahrazeno svickami, cozZ arcivévoda okomentoval ironicky, Zze mu to pfipada jako
v hrobce... Jak pfiznacné. V cili cesty se osud naslednika triinu a jeho manzelky naplnil.

Ve vladnim viaku

Po arcivévodové smrti byl viz pouzivan jen ziidka a posléze byl zaclenén do parku dvor-
nich salonnich vozu. V roce 1919 o viiz zazadala ceskoslovenska vlada, které byl v roce
1924 pridélen. Byl urcen predevsim pro potfeby ministerského predsedy, ale pro zahra-
niéni cesty ho pouzival i ministr zahranicnich véci. Ve vladnim vlaku slouzil az do Sedesa-

13612, adEm .
1. One of the designs for the carriage’s colour scheme - marked Wien am 1909;
2. The saloon’s interior shortly before completion of the carriage

a bed could be folded was for the entourage. The carriage even had a small kitchen and
was equipped with a signalling mechanism for calling servants. Steam heating also warmed
water for washing.

To the French Riviera and to Sarajevo

Although the archduke only used the carriage for five years, he used it quite often, especial-
ly for his frequent foreign journeys such as family vacations on the French Riviera and visits
to German Emperor Wilhelm Il. He was to travel in it to Sarajevo in 1914 as well, but after
arriving in Chlum u Treboné it was determined that the saloon carriage had a seized bearing
and it was put out of service. In Vienna, the saloon carriage of the prime minister was made
available for the remainder of the journey, although its electric lighting was not operational.
This was quickly remedied with candles, prompting the archduke to comment, ironically,
that he felt like he was in a grave. How prophetic. The fates of the heir to the throne and his
wife were sealed at their destination.



1 T 2 3.
1. Naslednik triinu nastupuje do svého nového vozu na nadrazi v BeneSové; 2. Prezident Edvard Benes 1. The heir to the throne boards his new carriage at the station in BeneSov; 2. President Edvard Benes
v doprovodu prince-regenta Pavla na nadraZi v Bélehradé béhem své navstévy Jugoslavie v dubnu accompanied by Prince Regent Paul at the station in Belgrade during his visit to Yugoslavia in April
1937. Oba vozy na snimku jsou zachovany ve sbhirce NTM; 3. Prezident Emil Hacha odjizdi 24. 12. 1938 1937. Both carriages in the picture have been preserved in the NTM’s collection; 3. President Emil

z Prahy-Wilsonova nadrazi na navstévu Slovenska. Hacha departs from Prague’s Wilson Station for a visit to Slovakia on 24 December 1938.
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4. Chodba salonniho vozu po jeho dokonceni v Ringhofferové tovarné; 5. Soucasny stav vozu 4. Hall of the saloon carriage after its completion at the Ringhoffer factory; 5. The carriage in its current
po dokonceni celkového restaurovani v dubnu 2010 state after a complete restoration in April 2010



tych let minulého stoleti. Po vyfazeni ze stavu vladnich vozG byl odstaven a v roce 1971
predan do Zelezni¢ni sbirky NTM.

Vystava vozii evropskych panovnickych rodi

PIné funkéni a zrestaurovany salonni viz zastupuje ¢eské zemé na vystavé vénované
cestovani evropskych panovnikii po Zeleznici ,Royal class, regal journeys“ v Utrechtu. Od
dubna do zafi 2010 se do nizozemského mésta sjelo 12 salonnich voz( korunovanych
hlav z celé Evropy. Nas salon reprezentuje habsburskou panovnickou dynastii spoleéné

s fragmentem salonniho vozu cisafovny Sissi z Technického muzea ve Vidni.

o - : 1363.
Interior of the saloon shortly after the completion

LoZnice rodi¢t - plvodni stav

The parent’s bedroom - original condition

In the Government Train

After the archduke’s death, the carriage was rarely used and was gradually integrated into
the Court’s stock of saloon carriages. In 1919, the carriage was requested by the Czecho-
slovak government, to which it was given in 1924. The carriage was used primarily for the
needs of the prime minister, but it was also used by the foreign minister for journeys abroad.
It was part of the Government Train until the 1960s. After its decommissioning, it was put
out of service and handed over in 1971 to the NTM’s railway collection.

Exhibition of carriages of European royal families

The functional and uniquely restored saloon carriage represented the Czech Republic at
the “Royal class, regal journeys” exhibition in Utrecht, dedicated to the railway journeys of
European sovereigns. Twelve saloon carriages of crowned heads from throughout Europe
met in Utrecht from April to September 2010. Our carriage was the “representative” of the
House of Habsburg.



Salonni vz k reprezentaci
a inspekci

Ludvik Losos

Jednim z nejatraktivnéjsich exponati budouciho Zelezniéniho
muzea NTM v arealu prazského Masarykova nadrazi bude salon-
ni viiz . 1 Ustecko-teplické drahy.

Na prelomu 19. a 20. stoleti byla soukromé spoleénost Ustecko-teplicka draha na vrcho-
lu prosperity. Aby nemusela zdanovat své zisky, plynouci z téméf monopolni prepravy uhli
ze severoCeského hnédouhelného reviru, zahajila stavbu severoCeské transversalni dra-
hy z Retenic do Liberce pres Litomé&fice a Ceskou Lipu. Hlavnim Géelem této drahy byla
preprava uhli do liberecké primyslové oblasti. K zahajeni provozu si spole¢nost objed-
nala ke svym ¢tyfem star§im salonnim voztm dal$i, velmi reprezentativni, s prostornym
vyhlidkovym oddilem.

Interiér od profesora Stibrala

Firma Ringhoffer, které byla objednavka zadana, svéfila navrh plvodné tfindpravového
vozu svému osvédéenému architektovi, profesoru Stibralovi. Ten dokazal velmi dobfe
vystihnout predstavy a prani objednatele, a tak navrhl interiér sice v tradi¢nim uspora-
dani, ale v ,modernim“ slohu pravé nastupujici secese. Vnitini zafizeni vozu bylo rese-
no tak, aby mohlo slouZit jak k oficielnim spolecenskym akcim, tak praktickému uziti.
K reprezentaci slouzil prostorny vyhlidkovym salon s podokennim pribéznym stolkem
na odkladani napoji a popelniku. Pro béZzné inspekeni jizdy feditelstvi byl uren prostor

pfeménitelnymi na dvé lizka uprostied vozu.

A saloon carriage for representation
and inspection

Ludvik Losos

One of the most attractive exhibits at NTM’s future Railway Mu-
seum on the premises of Prague’'s Masaryk Station will be saloon
carriage No. 1 of the Ustecko-teplicka railway company.

At the turn of the 20th century, the privately-owned Ustecko-teplické railway company was
at the height of its prosperity. In order to avoid taxation of its profits flowing from its near-
monopoly on coal transports from the mines of North Bohemia, it initiated construction of
the North Bohemian transversal railway from Retenice to Liberec via Litoméfice and Ceska
Lipa. The main purpose of the newly built railway was to transport coal to the Liberec indus-
trial area. For the launch of operations, the company ordered a new saloon carriage - a very
representative one with a spacious viewing section.

An interior by Professor Stibral

The Ringhoffer company, which was commissioned with the order, entrusted the design of the
original three-axle carriage to its experienced architect, Jifi Stibral. Stibral was able to capture
very aptly the client’s ideas and wishes, and thus designed an interior with a traditional arrange-
ment but with a “modern” composition of the emerging Art Nouveau style. The carriage’s interior
furnishings were designed to serve official social functions as well as practical use. Representa-
tive functions were served by the spacious viewing saloon with a continuous table running below
the windows for beverages and ashtrays. For routine inspection journeys by the directorate,
there was a space provided with a divan and folding bed. Lower-ranking officials travelled in 2nd-
class compartments containing six seats which could be converted into two beds.
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1. Plan vozu z roku 1900; 2. Pohled do kupé II. tfidy

Viz pro Aloise Jiraska

Po zestatnéni Ustecko-teplické drahy byl viiz v roce 1924 navrZen k pfestavbé na osobni
vliz 2. tfidy. Diky svému zachovalému stavu a slohové pozoruhodnému interiéru k tomuto
kroku nastésti nedoslo. Viz byl pouZivan pro reprezentacni Gcely nestatnich osobnosti.
Slouzil napf. spisovateli Aloisu Jiraskovi a prazskému arcibiskupstvi. V 50. letech minulé-
ho stoleti byl pfestavén na dvounapravovy. Interiér nedoznal podstatnéjSich zmén, pou-
ze ve vyhlidkovém oddilu byla skladaci kovova kfesilka nahrazena ¢alounénou sedaci
soupravou z jiného salonniho vozu, ironii osudu pochazejici z ruky Stibralova ,soupere”
a nastupce, architekta Kotéry.

Po vyfazeni z provozu byl viz pro svou nespornou umélecko-remesinou hodnotu a kom-
pletné zachovany secesni interiér vénovan Narodnimu technickému muzeu a spole¢né
s cisafskou jidelnou v roce 1966 prevezen do expozice historie dopravy NTM v Praze na
Letné. Kvuli rekonstrukcei a reinstalaci dopravni haly byl v roce 2008 odstéhovan do depo-
zitare kolejovych vozidel NTM, kde éeka na své nové umisténi v pripravovaném Zeleznié-
nim muzeu NTM.

1. Layout of the carriage dating from 1900; 2. View of a 2nd-class compartment

A carriage for Alois Jirasek

Following the nationalisation of the Ustecko-teplicka railway company, it was suggested that
the vehicle be converted into a 2nd-class passenger carriage. Thanks to its well-preserved
condition and compositionally noteworthy interior, however, this fortunately did not occur.
The carriage was used for representative purposes by non-state personages. For example, it
served writer Alois Jirasek and the Prague archdiocese. In the 1950s, the carriage was con-
verted to a two-axle vehicle. The interior did not undergo substantial changes; only the folding
metal armchairs in the viewing section were replaced with upholstered seats from a different
saloon carriage, coming ironically from Stibral’s “competitor” and successor, Kotéra.

After decommissioning, the carriage was donated to the National Technical Museum in view
of its undisputed artistic value and completely preserved Art Nouveau interior. In 1966 it
was brought, together with the Emperor’s dining carriage, to an NTM exposition on the his-
tory of transport at Letna in Prague. Due to a renovation and reinstallation of the Transport
Hall, the carriage was moved in 2008 to the NTM’s depository for rail vehicles, where it is
awaiting its new place at the NTM’s future Railway Museum, currently in preparation.



[Bez okazalého pFepychu]

Ludvik Losos

Na svoji obnovu jesté ceka salonni viiz Adolpha Rotschilda, ktery je
ve shirkach NTM od roku 1982.
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V roce 1902 si u vagonky v Kopfivnici (pozdéjsi tovarné Tatra) objednal doyen videnské
rodiny Rotschild Adolph Rotschild stavbu vozu pro svou osobni potfebu. Navrh interiéru
byl svéfen videnskému architektu profesorovi Otto Wagnerovi. Dle pokyn( zadavatele
mél byt vyhotoven v Gsporném stylu a bez okazalé dekorativnosti. Vysledkem byla absen-
ce zbytecnych ozdob, kovani z bilého bronzu, Sedomodré potahy stén a celkové strohy
dojem. Jen kliky soukromého apartma mély vlozky ze slonové kosti. Na vyslovné pfani
objednatele zde nebyly z hygienickych divodu zadné koberce. Viz mél neobvykly odstin -
vnéjsi natér byl v barvé nazlatlé slonové kosti (coz byl oblibeny odstin prof. Wagnera).

Koser kuchyné

Rotschild nebyl sice ortodoxnim Zidem, nicméné dodrZoval nékteré predpisy viry, predevsim
jedl jen koSer jidla. Proto byl viz vybaven prostornou kuchyni a samostatnym oddilem pro
kuchare. Dalsi pozoruhodnosti byla do podlahy zapusténa kachlova vana ve velké koupelné.
Po Rotschildové smrti v roce 1903 se rozpracovany viz stal predmétem pozUstalostni-
ho Fizeni. Ani rok vyroby 1906 proto jesté neznamenal jeho pfevzeti. Rodina iniciova-
la castecné zmény vnitini dispozice a novy tmavomodry natér. K definitivnimu predani
doSlo az v roce 1912.

[Without lavish quury]

Ludvik Losos

The saloon carriage of Adolph Rothschild has been in the NTM’s
collection since 1982 and is still awaiting refurbishment.

In 1902, a doyen of the Viennese Rothschild family, Adolph Rothschild, commissioned
the construction of a carriage at a wagon works in Kopfivnice (later the Tatra factory)
for his personal use. The design of the interior was entrusted to Viennese architect Otto
Wagner. According to Rothschild’s instructions, it was to be executed in a frugal style and
without lavish decoration. The result was the absence of unnecessary ornamentation,
fittings made of white bronze, grey-blue wall coverings and an austere impression overall.
Only the door handles of the private apartment had ivory inserts. On Rothschild’s express
wishes, there were no carpets for hygienic reasons. The carriage had an unusual colour -
the exterior paint was in the shade of golden ivory (one of Wagner’s favourites).

Kosher cuisine

Although Rothschild was not an orthodox Jew, he observed certain aspects of the faith in-
cluding its dietary laws. For this reason, the carriage was equipped with a spacious kitchen
and a separate section for the chef. Another interesting feature is a tiled tub recessed into
the floor of the large bathroom.

Following Rothschild’s death in 1903, the carriage - still in production - became part of a
probate proceeding. The carriage had still not been handed over by 1906, its production



Viz pro Edvarda Benese

V(iz provozovala a podéji vlastnila rakouska Jizni draha pod ozna-
¢enim Salon LI. Rothschildové s nim cestovali predevsim do Terstu,
kde méli jachtu, a také na francouzskou riviéru. Proto byl technicky
prizplsoben francouzskym Zelezni¢nim predpisdm.

Pfi déleni majetku byvalé rakousko-uherské monarchie si jej
vyZadala ¢eskoslovenska vlada jako soucast vliadniho viaku. Kvu-
li prechodnosti na evropskou Zeleznicni sit byl pfidélen ministru
zahranicCi Dr. E. BenesSovi. Pro jeho potfeby byl dvakrat rekonstruo-
van, a to v letech 1923-24 a 1925-27. Pfi druhé rekonstrukci byl
snesen kratky vétraci nastresek nad salonkem a byl zvétSen pocet
|UZek ve voze z puvodnich péti na devét.

Po vyrazeni vozu z provozu hrozila v 70. letech minulého sto-
leti jeho prestavba na ubytovaci vagon stavebniho vlaku. Diky
osobnimu Usili skupiny lidi, ktefi se starali o parni lokomotivu
498.022 v depu Liben, se podafilo viz zachranit a zachovat ho
v plvodnim stavu.

r

year. The family then initiated partial modifications to the interior layout and a new dark-blue
finish. Final handover took place only in 1912.

A carriage for Edvard Benes

The carriage was operated and later owned by Austria’s Southern Railway under the name
Saloon LI. The Rothschilds used it mainly for travel to Trieste, where they had a yacht, and
also to the French Riviera. For this reason it underwent technical modifications to comply
with French railway regulations.

When the assets of he former Austro-Hungarian Monarchy were being divided, the Czechoslo-
vak government requested the carriage as part of the Government Train, and it was assigned
to Foreign Minister Edvard Benes. The carriage was refurbished twice according to BeneS's
needs, in 1923-24 and 1925-27. During the second refurbishment, a short roof vent was
added above the saloon and the number of beds in the carriage was expanded from the origi-
nal five to nine.

After its decommissioning, the carriage was slated in the 1970s for conversion into an
accommodation unit in a construction train. Thanks to the personal efforts of a group of
individuals who were taking care of steam locomotive 498.022 at the Liben depot, however,
the carriage was saved and preserved in its original state.

1. Salonni viiz - soucasny stav; 2. Plan vozu
ze zafi 1924

1. Saloon carriage - current state; 2. Layout of the
carriage dating from September 1924

g
e

e

PSR E T A—

Andpravavy salonnl vz Az 10088

— " L8 58 e - e

[pLalalaaiswaliEalmiak

Voiture-salon & 4 essieun Ass 1-0088

Hif

Fis

i




[Dokonaly soulad védy, uméni a Femesla]

Jifi Strecha

Kovani a lustry pred a po restauratorském zasahu

Cisarska jidelna predstavuje v kolekci salonnich vozii NTM vynikaiji-
ci ukazku Gspésného propojeni umélecké, femesiné a tovarni pro-
dukce konce 19. stoleti.

Historickou i uméleckou hodnotu salonniho jidelniho vozu cisafe FrantiSka Josefa . si
uvédomovali jiz nasi predci, a proto se jideIné dostavalo zvlastni pozornosti uz béhem
jejiho provozovani Ceskoslovenskymi statnim drahami. Diky pfistupu pfedchozich gene-
raci se vagon zachoval v autentické podobé z roku 1924. Jeho vnitini vybaveni az na
drobné zmény pfitom odpovida ptvodni podobé z roku 1892.

Restauratorské prace

K restaurovani salonniho vozu se pristupovalo s velkou pokorou. Odborné prace, které
ved| restaurator David Ritschel, se soustfedily zejména na vyciSténi jednotlivych prvkd
od nanosu vrstev necistot a lesticich prostifedkU, které zde byly aplikovany v uplynulych
osmdesati letech. Vnitfni vybaveni vozu bylo demontovano. Dfevény nabytek a oblozeni
stén byly o¢iStény a restauratori lokalné opravili drobné poskozeni povrchovych Gprav.
Stejnym zplsobem bylo postupovano i u textilnich prvkl a tlacenych kozenych tapet. Na
nich se po vycisténi podafrilo obnovit a ozivit jejich plvodni barevnost.

ZvIastni péde se dostalo tfem nastropnim obraziim profesora Zenidka. Povrch olejomalby
byl po letech rozrusen fadou drobnych prasklinek, do kterych se usazoval prach. V ramci
zésahu byly malby ogistény a restauratorka PhDr. J. Silanska pak jejich povrch znovu
sjednotila tak, aby odpovidal ptvodni podobé.

[A perfect harmony of science, art and artisanry ]

Jifi Strecha

Fittings and chandeliers before and after restoration

The Imperial dining carriage in the NTM'’s collection of saloon car-
riages is an excellent exemplar of the interconnection of artistic,
artisan and factory production at the end of the 19th century.

The artistic as well as material value of Emperor Franz Joseph I's saloon dining carriage did
not escape the attention of our predecessors, and thus it received special attention even
during its operation by Czechoslovak State Railways. And thanks to the approach of previ-
ous generations, the carriage was preserved in its original form dating from 1924, while its
interior amenities, except for minor changes, reflect the original form dating from 1892.

Restoration work

The restoration of the saloon carriage was approached with great humility. The restorative
work, led by David Ritschel, concentrated in particular on removing layers of filth and polish-
ing residue from individual elements which had accumulated over the past eighty years. The
carriage’s interior amenities were removed. The wooden furniture and wall panelling were
cleaned and the restorers repaired minor damage to the surface finish. The same method
was used for the textile elements and pressed leather wall coverings. After cleaning, their
original colours were recovered and rejuvenated.

Special care was applied to the three ceiling paintings by Prof. Zenisek. The paintings’ sur-
faces had been disrupted over the years by a series of small cracks in which dust had ac-
cumulated. They were cleaned and the restorer Dr. J. Sifianska reunified their surfaces to
reflect their original form.



1. Interiér vozu béhem restaurovani; 2. Stav vozu v poloviné 60 let;
3. Cisténi a konzervace stfechy salonniho vozu

Zlato v interiéru

Velka péée byla vénovana kovovym prvk(im interiéru a vn&jsimu kovani. Castym G&isté-
nim téchto ¢asti v minulosti bylo pdvodni zlaceni odstranéno a dochovalo se jen lokal-
né v méné exponovanych mistech. Pfi jeho ploSné obnové by nebylo mozné zachovat
plvodni zbytky zlaceni, coz bylo nepfijatelné. Proto byly kovové prvky pouze vyciStény
a sjednoceny zlatou barvou (zlatym praskem v laku) tak, aby jejich povrch esteticky ladil
a odpovidal honosnému charakteru interiéru vozu. Nova zlatéa vrstva je v budoucnu kdy-
koliv odstranitelna. Velmi naroénym zasahem prosly lustry, kde musela byt doplnéna
fada drobnych detaill, které byly jeSté pred ziskanim jidelny do sbirek NTM poskozeny
nebo ztraceny.

Modry lak

Stejné péci jako interiéru se dostalo i exteriéru a zejména modrému laku karoserie vozu.
Dochovany barevny natér vagon ziskal v roce 1924, ale vlivem pusobeni povétrnosti
a diky provoznimu opotfebeni davno ztratil svoji ptivodni podobu. ZEernaly povrch byl za
pomoci rozpoustédel oCiStén, lokalné vyretuSovan a opatien konzervacni vrstvou vosku,
ktera bude lak chranit a zajisti i obnoveni plvodniho povrchového lesku.

Salonni vz se po provedenych restauratorskych zasazich vratil do podoby bliZici se
vzhledu v éasech aktivniho pouZivani u Ceskoslovenskych statnich drah i stavu, v jakém
byl zafazen do soupravy dvorniho vlaku cisafe FrantiSka Josefa I.

M. 3.

1. Interior of the carriage during restauration; 2. State of the carriage in the mid-1960s;
3. Cleaning and conservation of the saloon carriage’s roof

Gold in the interior

Great care was devoted to the interior's metal elements and the exterior fittings. Through
frequent cleaning, the original gilding had been gradually removed and remained only in cer-
tain less exposed places. In an across-the-board restoration, it would not have been possible
to preserve the original gilding remnants, and this would not have been acceptable. For this
reason, the metal elements were merely cleaned and gold paint (gold dust in lacquer) was ap-
plied so that the surface would match aesthetically and reflect the lavish character of the car-
riage’s interior. The new gold layer can be removed at any time in the future. The chandeliers
underwent a very fastidious restoration, during which they were supplemented with a series of
minor details which had been damaged or lost prior to the carriage’s acquisition by the NTM.

Blue paint

The same care which was applied to the interior was also applied to the exterior, especially
to the blue paint of the carriage body. The carriage’s preserved paint dates from 1924, but
due to weathering and operational wear and tear it lost its original hue long ago. The black-
ened surface was cleaned using solvents, retouched in places and treated with a preserva-
tive wax layer to protect the paint and restore the original surface gloss.

Through these restorative interventions, the saloon carriage was returned to a form ap-
proaching its appearance at the time of its active use by Czechoslovak State Railways, and
its condition when it was included as part of Emperor Franz Joseph I's Imperial Train.



Cisafska modr pro salonni viiz
FrantiSka Ferdinanda d‘Este

Jifi Strecha

Salonni viz FrantiSka Ferdinanda d‘Este prosel od fijna 2009 do
zacatku bfezna 2010 zasadnim restauratorskym zasahem. Odbor-
né prace zajistovala krnovska firma Olpas Moravia, s. r. 0., ve spo-
lupraci s fadou subdodavatell. VSichni ziicastnéni prokazali velkou
invenci a remeslnou zdatnost.

Provadéné prace byly rozdéleny na dvé faze - opravu interiéru a opravu exteriéru salo-
niho vozu.

Interiérové prvky

Interiér vozu byl podroben odborné rekonstrukci poprvé po vice nez sto letech. Hlav-
nim zamérem bylo dodrZet vSechny zasady Setrné muzejni konzervace s maximalnim
respektem k dochovanému stavu. To znamenalo pfedevSim peclivé a Setrné ocisté-
ni a obnoveni dochovanych povrchovych Gprav nabytku i stén, oken a Zaluzii a také
¢astecné obnoveni funkci plvodnich technickych zafizeni. V téch éastech, kde byla
puvodni podoba doloZena, napfiklad dobovou historickou fotografickou ¢i vykresovou
dokumentaci, doslo k citlivé rekonstrukci. Byly doplnény chybéjici prvky a vyménény
nevhodné nahrady historického vybaveni tak, aby se co nejvice pfibliZily plvodnim
formam a materialim - timto zpUsobem bylo do vozu dodano zrcadlo, hodiny nebo
sanitarni sklo.

Hlavni ideou bylo zachovat autentickou podobu vozu odpovidajici roku 1924, kdy byl
interiér mirné upraven pro potfeby vladnich predstaviteld CSR. Diky odbornému tymu
restaurator(l pod vedenim Bc. Zdenka Holého se tento zamér podaifil.

Novy lak

V réamci restaurovani exteriéru vozu byla opravena vozova skfin, podvozky, brzdovy
systém a dalSi provozné technické celky. Cilem bylo dosahnout pIné provozni stav bez
zasahu do plvodni materie. Viz byl zbaven dvou neplvodnich barevnych vrstev ze

Imperial blue for Archduke
Franz Ferdinand’s saloon carriage

Jifi Strecha

From October 2009 to the beginning of March 2010, Archduke
Franz Ferdinand’s saloon carriage underwent a fundamental resto-
ration. The specialised work was carried out by Olpas Moravia, Ltd.
in Krnov in cooperation with a range of subcontractors. Everyone
involved demonstrated great inventiveness and craftsmanship.

The work conducted can be divided into two phases - repairs to the interior and repairs to
the exterior of the carriage.

Interior elements

The carriage interior underwent a specialised reconstruction for the first time in more than
a hundred years. The central objective was to maintain the principles of prudent muse-
um conservation with maximum respect for the carriage’s preserved state. Above all, this
meant careful and prudent cleaning and reconditioning the preserved surfaces of furniture,
walls, windows and blinds, as well as partially reviving the functionality of the original tech-
nical equipment. In those parts where the original form was documented - for example by
historic photographs or drawings - a sensitive reconstruction was undertaken. Missing ele-
ments were added and unsuitable substitutions of historic equipment and amenities were
replaced so as to approach the original forms and materials to the greatest possible extent.
In this process, for example, a mirror, a clock and sanitary glass were added.

The main idea was to preserve the carriage’s authentic form as of 1924, when the interior
was modified slightly according to the needs of Czechoslovak state officials. Thanks to the
expert team of restorers led by Zdenék Holy, this goal was achieved successfully.

New paint

As part of the restoration of the carriage exterior, the cabin, chassis, brakes and other
technical systems relating to operation were repaired. The goal was to achieve a fully opera-
tional state without changing the original equipment.



1. Demontaz interiéru vozu v fijnu 2009; 2. Zrestaurovany interiér salonu béhem kompletace vozu
v dubnu 2010; 3. Barevna stratigrafie vzorku laku - rtizné vrstvy modrych lak; 4. Umyvadlo se skfiflkou
a zrcadlem v loZnici rodicti po restaurovani vozu

sedmdesétych a zacatku devadesatych let 20. stoleti. V mistech, kde nebyla pavodni
barva pfi predchozich opravach sejmuta (pod okennimi ramy), byly odebrany vzorky pro
barevnou stratigrafii. Pfi ni byla objevena historicka modra vrstva z roku 1924. Pozdéji
byla pfi restaurovani drevénych okennich Zaluzii odhalena i zelena barva pochéazejici
z doby zarazeni vozu do dvorniho vlaku po smrti arcivévody (dle nékterych tezi byl viz
po vyrobeni modry, a nikoliv zeleny, ale archivnim vyzkumem se doposud nepodafilo ani
jednu z variant potvrdit).

Po provedenych analyzach bylo rozhodnuto o novém natéru v odstinu cisarské modfi,
vcéetné vyhotoveni zlatoZlutych linek a dobovych popis. Voditkem pro presné uréeni roz-
misténi a velikosti zdobnych prvk( se staly dochované tovarni fotografie.

Zpét na koleje

Vozova skrin, ktera od tficatych let 20. stoleti neprosla vétsi opravou, nebyla v dobrém
stavu. Oplechovani bylo znaéné zkorodované a na mnohym mistech prevazovaly vrstvy
kytu, ktery byl pouZit pfi poslednich opravach laku. Nejvice poSkozené Casti plechud byly
odstfizeny a doplnény plechy novymi. Pfi praci nemohlo byt uZito technologie svareni,
protoZe by byla ohroZena plvodni dievéna kostra vozu. Nové dopliované ¢asti byly proto
prichyceny k plvodnimu oplechovani zapusténymi nytky a specialnim lepidlem. Po opra-
vé skiiné byl jeji povrch opatien kvalitnim antikorozni Gpravou a nové prelakovan. Pojezd
vagonu pak proSel takovymi zasahy, aby byl funkéni a viz mohl byt prepravovan po kole-
jich a nasledné slouzit prezentacnim G¢eliim a predvadéni vefejnosti.

1. Disassembly of the carriage interior in October 2009; 2. The restored saloon interior during comple-
tion of the carriage in April 2010; 3. Colour stratigrafy of a paint sample - various layers of blue paint;
4. Basin with mirror and cabinet in the parents’ bedroom after restoration

Two non-original paint layers were removed dating from the 1970s and early 1990s. In plac-
es where the original paint had not been removed during the previous repairs (under the
window frames), samples were taken for paint stratigraphy. These did not reveal the historic
blue from 1924, however. Later, during the restoration of the wooden window blinds, green
paint was discovered dating from the carriage’s integration into the Imperial Train following
the archduke’s death (according to some accounts the carriage was originally blue and not
green, but archival research has thus far been unable to confirm either of these possibilities).
After researching the matter, it was decided that the carriage would be painted in Imperial
blue, including the golden-yellow lines and period lettering. Preserved factory photography
served as a guide for determining the exact positioning and size of the decorative elements.

Back on the tracks

The carriage cabin, which had not undergone major repairs since the 1930s, was not in
good condition. The flashing was significantly corroded and in many places there were lay-
ers of putty which had been used in the most recent repairs to the paint. The most damaged
parts of the plating were cut off and replaced with new plating. No welding could be used
because this could have damaged the carriage’s original wooden frame, so the new parts
were attached to the original flashing with recessed rivets and special glue. After complet-
ing repairs on the cabin, its surface was treated with a high-quality anticorrosive coating
and repainted. The undercarriage underwent modifications to make it functional, allowing
the carriage to be transported on tracks, and finally to present itself to the public.



Firma OLPAS MORAVIA, s. r. 0., u nds pisobi od roku 1994 a vyuZivad roz-
lehlé prostory lokomotivniho depa v Krnové, pochdzejiciho z roku 1872.
Ve svych pocdtcich se spolecnost zamérovala predevsim na obnovy ndte-
ri lokomotiv. V dalSich letech své aktivity rozsiFila i o ddrZzbu, servisni
Cinnosti, repase provoznich lokomotiv i vagonu a o kusovou vyrobu
specidlnich kolejovych mechanismi. V soucasnosti se vénuje i renovaci
historickych lokomotiv, vagond, tramvaji a autobusd. PFi vSech pracich
uplatiiujizaméstnanci spolecnosti individudlIni pFistup s dirazem na kva-
litu a co nejvétsi zhodnoceni opravovaného ¢i renovovaného vozidla.

Od roku 2005 je firma OLPAS MORAVIA, s. r. o., drZitelem certifikdtu
ISO 9001.

Vedle standardnich zakazek pro tuzemské dopravce a vleckate se spole¢nost OLPAS
MORAVIA, s. r. 0., zhostila také méné obvyklych tkolt - rekonstrukce vagonu pro
Norské zeleznice, renovace historickych motorovych a privésnych vozi pro soukromé
dopravce i pro vlastni potiebu (OLPAS MORAVIA, s. 1. 0., je také jednim z dopravcii),
repase dieselovych lokomotiv pro Naftobazy Polska (¢aste¢né provadéna pfimo u polské-
ho zakaznika) nebo repase historickych vagonti pro rakousky Club 760 (téz realizovana
u objednatele v Rakousku). Vyjezdy specialistd do zahrani¢ni jsou dikazem vstficnos-
ti vidi zakaznikim a omezuji ¢asové i finan¢né naro¢né transporty velkych kolejovych
vozidel. Za zminku stoji také fada realizovanych reklamnich natér lokomotiv CD nebo
tramvaji riznych dopravctii.

OLPAS MORAVIA

S.l.0.

The company OLPAS MORAVIA, Ltd., has been active in the Czech Repub-
lic since 1994 and uses the extensive premises of the Krnov locomotive
depot, dating from 1872.

In the beginning, the company focused mainly on painting locomotives. In
subsequent years, it expanded its activities to include maintenance, servi-
ce activities, refurbishing operational locomotives and carriages as well as
unit production of special rail mechanisms. At present, it is also involved
in renovating historic locomotives, carriages, trams and buses. Company
employees take an individual approach in all their work, with an emphasis on
quality and the greatest appreciation for the vehicle being repaired or reno-
vated. Since 2005, OLPAS MORAVIA, Ltd., has held the ISO 9oo1 certificate.

In addition to standard contracts for domestic transporters and siding operators, OLPAS
MORAVIA, Ltd,, is also engaged in more unusual tasks - the reconstruction of carriages
for Norwegian National Railway, the renovation of historic motorised and trailer carriages
for private transporters as well as for its own needs (OLPAS MORAVTIA, Ltd., is also a trans-
porter), the refurbishment of diesel locomotives for Naftobazy Polska (partially performed
at the customer’s facility in Poland) and the refurbishment of historic carriages for Austria’s
Club 760 (performed at the client’s facility in Austria). Trips abroad by our specialists save
time and money on transports of large rail vehicles and are proof of our commitment to our
customers. In addition, it’s worth mentioning a number of promotional painting projects on
Czech Railways locomotives and trams belonging to various transporters.



OLPAS MORAVIA, .. 0., se také specializuje na rekonstrukce a renovace uzkorozchodnych
i normalnérozchodnych vozidel. S vagony a parnimi i dieselovymilokomotivami z Olpasu se
mitizeme setkat na rozchodu koleji 760 milimetr u nékolika dopravct v Ceské republice, na
Slovensku i v Rakousku. Mezi odborné naro¢né zakazky pattily renovace parnich lokomotiv
(pro spole¢nosti Club 760, Slezské zemské dréhy a Ciernohronskou Zeleznici), historickych
tramvaji (pro Dopravny podnik mesta Kosic, Méstsky dopravni podnik Opava) a nejnovéji
také renovace salonniho vagonu néslednika triinu Franti$ka Ferdinanda d "Este pro Narodni
technické muzeum.

Vsechny renovace vyzaduji tzkou spolupraci s odborniky z fady obord. Samotné opravée
predchazi prizkum vozidla, badani v archivech ¢i hleddni paralel u jinych dochovanych
vagoni ¢i lokomotiv ze stejné éry nebo od shodnych vyrobct. Mnohdy nésleduje hledd-
ni polozapomenutych technologii, kterymi je dosahovan vérny historicky vzhled daného
vozidla. KdyZ jsou renovace diky spolupraci mnoha specialist dokonceny, vysledkem je
obnovené historické kolejové vozidlo - jedine¢ny svédek zaslych ¢ast. Nezbyva nez fici viem
zi¢astnénym osobdm a firmdm kouzelné slovo: DEKUJEME!

OLPAS MORAVIA, Ltd., also specialises in the reconstruction and renovation of narrow-gauge
and normal-gauge vehicles. One can find carriages and steam and diesel locomotives from
Olpas on 760 mm gauge track belonging to transporters in the Czech Republic, Slovakia and
Austria. Among the more technically difficult contracts have been the renovation of steam loco-
motives (for Club 760, Slezske Zemske Drahy and the Cierny Hrons Railway), historic trams (for
the municipal transport companies in Kosice and Opava) and, most recently, the renovation of
Archduke Franz Ferdinand’s saloon carriage for the National Technical Museum.

All renovations require close cooperation with experts in a variety of fields. The actual repair
is preceded by an inspection of the vehicle, archival research and a search for parallels in
other preserved carriages or locomotives from the same era or manufacturer. This is often
followed by a search for almost-forgotten technologies, through which a historically faithful
appearance can be achieved. When renovations are completed thanks to the cooperation of
many specialists, the result is a restored historic rail vehicle - a unique witness of bygone
times. Nothing remains but to say a magic final word to all participating individuals and
companies: THANK YOU!




Odkaz minulych generaci je nas zavazek
pro budoucnost

Rozhovor s pfedsedou predstavenstva a generalnim feditelem
spole¢nosti CZ LOKO, a. s., Ceska Trebova, Josefem Bartou

oo

nikajici v oboru vyroby, modernizaci a oprav Zeleznic-
nich vozidel. Tato spolecnost si uvédomuje vyznam
zachovdni historického odkazu a technického umu
nasich predkil pro budouci generace, a proto se zapo-
jila do zdchrany historickych Zeleznicnich vozidel ze
sbirek Ndrodniho technického muzea.

MiZete nam predstavit spolecnost CZ LOKO a Fici néco o jeji historii a soucasnosti?
Prestoze spole¢nost CZ LOKO puisobi pod souc¢asnym nazvem teprve od prosince 2006,
jeji historie sah4 az do roku 1849. Tehdy se v Ceské Ttebové zacaly poprvé opravovat
zelezni¢ni vozy a nésledné i parni lokomotivy. Tak jak se postupné technicky vyvijela
zelezni¢ni vozidla, preorientovala se nase firma na opravy motorovych a nasledné i elek-
trickych lokomotiv. V souc¢asné dobé se vénujeme modernizacim a vyrabime i vlastni
lokomotivy.

Seznamte nas s nékterymi dspéchy Vasi spolecnosti.

Nejvice si cenime vysledku, které jsme dosdhli ve vyrobé novych motorovych lokomotiv.
Produkce drdznich vozidel m4 v Ceské republice dlouholetou a slavnou tradici. Vzdyt prvni
zelezni¢ni vozidla se v Cechédch zadala vyrabét jiz koncem devatenactého stoleti. Bohuzel
koncem dvacatého stoleti doslo k utlumu tohoto oboru. Nam se vSak v té dobé podarilo
vyrobit prvni vlastni motorové lokomotivy, ¢imz jsme zachovali jejich vyrobu v CR. Nage
uspéchy dokladd Zlatd medaile brnénského MSV, kterou jsme ziskali za novou dvounapra-
vovou lokomotivu fady 709-621.1, ¢i Vyro¢ni cena ACRI 2008 v kategorii ,,Kolejova vozi-
dla pro zeleznici“ za asynchronni lokomotivu fady 719.7., udélena na berlinském veletrhu
InnoTrans.

The legacy of past generations is
our commitment for the future

An interview with chairman and CEO of CZ LOKO, Jsc.,
Ceska Trebova, Josef Barta

CZ LOKO is among the largest Czech companies ope-
rating in the field of production, modernisation and
repair of railway vehicles. The company is aware of
the significance of preserving the historic legacy
and technical craftsmanship of our predecessors for
future generations, and for this reason it has become
involved in saving historic rail vehicles in the National
Technical Museum’s collections.

Can you introduce your company, CZ LOKO, and say something about its past and pre-
sent?

Despite the fact that CZ LOKO has only been operating under its current name since December
2006, its history reaches all the way back to 1849. That’s when rail vehicles and later steam loco-
motives first began to be repaired in Ceskd Ttebova. So as rail vehicles have developed technical-
ly, our company has reorganised itself to focus on repairing motorised and later electric locomo-
tives. At present, we are engaged in modernisations and we even produce our own locomotives.

Can you present some of your company’s results?

We most value the results we have achieved in the production of new motorised locomotives.
The production of rail vehicles in the Czech Republic has a long and celebrated history. In fact,
the first rail vehicles began to be manufactured in Bohemia as early as the end of the 19th
century. Unfortunately, this industry went into decline at the end of the 20th century, but it
was at this time that we managed to produce our first motorised locomotive and in so doing we
have preserved their production in the Czech Republic. Our successes were corroborated by a
Gold Medal at the Brno International Engineering Fair for our new series 709-621.1 two-axle
locomotive and by the Annual Prize at ACRI 2008 in the category of “rail vehicles for railway”
for the series 719.7 asynchronous locomotive, awarded at the Berlin InnoTrans trade fair.



Jak spolupracujete s Narodnim technickym muzeem?

Nase spoluprice s NTM spociva zejména v opravach historickych vozidel, kterd md muze-
um ve svych sbirkach. Opravili jsme napfiklad Ringhofferav ¢tyinapravovy elektricky vz
EM 400.001 z roku 1903. Podileli jsme se také na opravé pojezdu salonniho vozu naslednika
trinu FrantiSka Ferdinanda dEste.

Ma spolecnost CZ LOKO do budoucna néjaké zajimavé plany?

SnaZzime se navézat na vysledky, kterych jsme jiz ve vyrobé a modernizaci drdznich vozidel
dosdhli. Nagim cilem je vybudovat z CZ LOKO spole¢nost, ktera bude zaujimat vyznamné
misto na Zelezni¢nim trhu. I proto neustéle vyhleddvame dal$i obchodni prilezitosti a pri-
pravujeme nové technické projekty, se kterymi se chceme uplatnit jak na stavajicich, tak
i novych zahrani¢nich trzich, a Gspésné zde prezentovat ceské strojirenstvi. Vidime v tom
naplnéni odkazu nasich predkd. Splnit tyto nase zaméry by nam méla pomoci mlada, tech-
nicky zdatnd generace. I z tohoto diivodu dlouhodobé spolupracujeme s vysokymi $kolami.
At sejiz jednd o porddani pravidelnych technickych konferenci ¢i o ve spolupraci s Univerzi-
tou Pardubice kazdoro¢né vyhlagovanou cenu pro nejuspésnéjsi studenty Dopravni fakulty
Jana Pernera.

Z historie spolecnosti CZ LOKO, a. s.

1849-1867 Establishment of workshops in Cesk4 Tiebova and launch of steam
locomotive repairs

1966-1972 Transition from steam locomotive repairs to motorised locomotive repairs

1987-1988 Launch of electric locomotive repairs

1992-1997 Establishment of HOLDING CMKS and launch of comprehensive
locomotive modernisation

2001-2003 Renewal of motorised locomotive production in the Czech Republic

2006-2007 Change of name and registration of the brand name CZ LOKO

How do you cooperate with the National Technical Museum?

Our cooperation with the NTM involves mainly repairs to the historic carriages that the
museum has in its collections. For example, we repaired Ringhoffer’s EM 400.001 four-axle
electric carriage dating from 1903. We also took part in the repair of the undercarriage of
Archduke Franz Ferdinand’s saloon carriage.

What are CZ LOKO’s plans for the future?

We are trying to follow up on the results which we have achieved in the production and
modernisation of rail vehicles. Our goal is to build CZ LOKO into a company that will oc-
cupy an important position on the railway market. This is another reason why we are con-
stantly looking for new business opportunities and are preparing new technical projects for
our current markets as well as new foreign ones and successfully present Czech engineering.
In doing this, we are carrying on the legacy of our predecessors. A young, technically savvy
generation should help us meet these goals, and this is one reason for our long-term coope-
ration with universities. This involves organising regular technical conferences and coope-
ration with the University of Pardubice on an annual prize for the most successful students
of the Jan Perner Transport Faculty.



Padesat let slouzit cestujicim je zavazujici

»V dnesni uspéchané dobé, kterd Zada rychlé reakce na potreby zdkaznikd,
jsou uplynulé roky vyhodou. Jsou zasobdrnou zkuSenosti i nevyuZitych ndpadi,
miZeme Cerpat z bohaté firemni tradice. Ta byla, je i bude zaloZena na snaze

maximdlné vyhovét nasSim zdkaznikim, aby jejich cesta byla pFijemnéjsi

wov o

a pohodInéjsi. Padesdt let existence nasi firmy je téZ dokladem, Ze svoji prdci
déldme dlouho a tispésné.

Dékuji vSem, kteFi se zaslouZili o to, Ze jsme mohli oslavit kulaté vyroci,
zameéstnancim spolecnosti, obchodnim partnerim, ale hlavné Vam — nasim
zdkaznikim.“

Bohumir Barta, generalni feditel - JLV, a. s.

Spole¢nost JLV, a. s., za léta svého ptisobeni na ,,kolejich“ prosla dynamickym vyvojem a dnes je
dtlezitou cateringovou firmou moderniho typu s piisobnosti jak v CR, tak v zahraniéi. Jednotlivé
¢innosti se rozsifily a vznikly nové dcefiné spole¢nosti.

Hlavnim predmétem podnikani JLV, a. s., je zajisténi kompletniho servisu jak v kolejovém, tak
staciondrnim gastronomickém provozu. Spole¢nost je jako jedina tuzemska cateringova spole¢nost
pusobici na ¢eskych Zelezni¢nich dopravnich cestich ¢lenem IRCG (International Rail Catering
Group). Je drzitelem certifikatti ISO 9001:2001, HACCP a The Most Innovative Caterer IRCG.
Prostfednictvim dcefiné spole¢nosti JP Servis, a. s., provozuje sit obchodnich stfedisek PONT
a realizuje koncepty FORNETTI CAFFE - kdva na cestu, FORNETTI CENTRO a BIO POINT.
Dalsi dcefinou spole¢nosti je BK Team, a. s., ktera je provozovatelem sité rychlého obcerstveni
BURGER KING?®, kde se JLV, a .s., stala jednim z prvnich drzitelt frangizy pro CR.

Zajimavymi projekty jsou také napf. vyroba balenych baget DUNDEE, bagetérie PAPPATA take-
away v nové odbavovaci hale autobusového nadrazi Praha Florenc, DEPO café & bar v hale hlavni-
ho nadrazi v Brné a MOMENTO Fast Restaurant Concept v sidle JLV, a. s.

K 1. lednu 2010 akciova spole¢nost Jidelni a ltizkové vozy zménila sviij nazev na JLV, a. s., ¢imz
dala oficidlni platformu oblibené a ¢asto pouzivané zkratce JLV. Novy ndzev tak lépe koresponduje
s grafickym pojetim loga firmy a dynamikou doby.

Pevné véfime, Ze cesty s nami pro Vas budou ptijemnym zézitkem i v dal3ich letech, nebot ,,S NAMI
CESTA CHUTNA".

Vice informaci o nasich aktivitach, akcich a suvenyrech naleznete na www.jlv.cz.

CAY

S NAMI CESTA CHUTNA

1. Strohd elegance moderni koncepce v bistro vozech jednotek
Pendolino je v kontrastu s noblesou 30. let 20. stoleti; 2. Bohumir
Barta, generdlnifeditel, JLV, a. s.; 3. Interiér vozu vyrobeného
vSSSRa,kypjatok” pripravovany v ruském samovaru v lizkovych
vozech v 60. letech minulého stoleti.

1. The austere elegance of modern design in Pendolino buffet cars
contrasts with the noblesse of the 1930s; 2. General Manager,
JLV, Jsc. (Dining and Sleeping Cars, Jsc.); 3. The interior of a
Soviet-made car and a Russian samovar — this was a typical scene
in sleeping cars going to the Soviet Union in the 1960s.



1. Rodinnd pohoda v lizkovém voze WLABmz; 2. JLV catering —
bankety na nejvyssi trovni: viadni salonek Praha hl. n. a restaurace
Secese Brno; 3. Minibarovy prodej na misto zajistuje maximalni
pohodli cestujicich v obou vozovych tidach vlaki Pendolino.

1. Family comfort in the WLABmz sleeping car; 2. JLV catering
—top-notch banquets: the VIP lounge at Prague Main railway
station and Secese restaurant Brno; 3. Minibar sales cater for maxi-
mum comfort of passengers in both classes of the Pendolino trains.

Fifty years of serving passengers
is a commitment

“In the rush of the modern world requiring quick attention to customer needs,
the years past are an advantage — a repository of experience and ideas. We can
draw on a rich company tradition which has been, is and will continue to be
based on an effort to maximally accommodate our customers in order to make
their journey more pleasant and more comfortable. Our company’s fifty years
of existence is also proof that we’ve been doing our work successfully and for
a long time. | would like to thank all those who have made it possible for us to
celebrate our 5oth anniversary — company employees, business partners and
especially you, our customers.”

Bohumir Barta, CEO — JLV, Jsc.

During its years of service “on the rails”, JLV, Jsc. has undergone dynamic development and today is
a major modern catering company active in the Czech Republic and abroad. Our individual activi-
ties have expanded and new subsidiaries have been established.

The main area of JLV’s business is providing comprehensive service for onboard as well as station-
ary gastronomic operations. The company is the only domestic catering company active on Czech
railway lines which is a member of the IRCG (International Rail Catering Group). It holds the certi-
ficates ISO 9001:2001, HACCP and The Most Innovative Caterer IRCG.

Through its subsidiary, JP Servis, Jsc., it operates the PONT network of convenience stores and re-
alises the concepts of FORNETTI CAFFE - coffee for the journey, FORNETTI CENTRO and BIO
POINT. Another subsidiary is BK Team, Jsc., which operates the BURGER KING?® chain of fast food
restaurants from among JLV was one of the first franchisee in the Czech Republic.

The company’s other interesting projects include the production of DUNDEE wrapped baguettes, the
PAPPATA take-away baguetterie in the new departure hall of Prague’s Florenc bus station, the DEPO
café & bar at Brno Main Station and the MOMENTO Fast Restaurant Concept at JLV’s headquarters.
As of 1 January 2010, JLV, Jsc. changed its mane to JLV, Jsc., and in so doing provided an official
platform for the favourite and frequently used abbreviation JLV. The new name also better reflects
the graphic design of the company’s logo and the dynamic nature of the times.

We firmly believe that travelling with us will be a pleasant experience for you even in the years to
come, because “THE JOURNEY TASTES BETTER WITH US”. You can find more information
about our activities, events and souvenirs at www.jlv.cz.



1. Servis Splendid je vyrabén od roku 1911 dodnes; 2. Originalni karafa Moser z roku 1925, ktera se
zachovala ve sbirce NTM jako puvodni vybava salonniho vozu.

klarna Moser navazuje na nejlepsi tradice ceského sklatstvi. Ve svétovém méritku

reprezentuje vrchol femesIné rukodélné vyroby v oblasti ndpojového a dekorativni-

ho skla. Sklo Moser je synonymem trvalého hledani dokonalosti. Zpracovani bez-
olovnatého kristdlu, dokonalé ru¢ni brouseni, ryti, malovani zlatem a platinou pfinesly
celou fadu ocenéni na svétovych vystavich. Spickova kvalita a nad¢asovost jsou hodnoty,
které prekonavaji véechny umélecké sméry a moédni trendy. Vyrobky vynikajici svou ¢isto-
tou, brilanci, eleganci a klasickymi proporcemi se staly honosnym majetkem kralovskych
rod, prezidentt a jinych vyznamnych osobnosti na celém svété. Diky této tradici je sklo
Moser dodnes opravnéné oznacovano jako ,,sklo krala“. Anglicky kral Eduard VIL., norsky
kral Haakon VII., anglickd kralovna Alzbéta II., $panélsky kral Alfons XIII., ¢eskoslo-
vensky prezident Tomas Garrigue Masaryk, papez Pius XI., persky $d¢h a mnoho dalsich
podlehlo kouzlu luxusnich ndpojovych souprav a dekorativniho skla Moser.

Sklarna dodévala také Ministerstvu zahranici za 1. republiky a vybavila mimo jiné i salon-
ni viz, ktery pouzival Dr. Edvard Benes. Spole¢nost pokracuje v tradici a pro reprezentac-
ni ucely vénovala své sklo Splendid i pro viiz Ferdinanda d‘Este, ktery odjel na vystavu do
holandského Utrechtu.

A = r
1. The Splendid set has been in production from 1911 to the present.; 2. Original Moser carafe dating from
1925, which was preserved in the NTM’s collection as part of the saloon carriage’s original amenities.

he Moser glassworks is built on the best traditions of Czech glassmaking. On a world
T scale, it represents the pinnacle of hand-made artisan production in the area of beverage

and decorative glassware. Moser glass is a synonym for the perpetual search for perfec-
tion. Working with lead-free crystal, perfect hand grinding, engraving, and painting with gold
and platinum have yielded a series of awards at world exhibitions. Top quality and timelessness
are values which surpass all artistic movements and fashion trends. These products - outstand-
ing in their clean, brilliant elegance and classic proportions — soon became the proud property
of royal families, presidents and other distinguished personages all over the world. To this day,
Moser glass is rightly called the “glass of kings” thanks to this tradition. British King Edward
VII, Norwegian King Haakon VII, British Queen Elizabeth II, Spanish King Alfonso XIII,
Czechoslovak President Tomas Garrigue Masaryk, Pope Pius XI, the Persian Shah and many
others have succumbed to the magic of Moser luxury beverage sets and decorative glass.

The glassworks also supplied the Foreign Ministry during the First Czechoslovak Repub-
lic, including the saloon carriage used by Edvard Benes. The company is continuing in this
tradition and has supplied its Splendid glass for representative purposes in the carriage of
Archduke Franz Ferdinand, which has departed for an exhibition in Utrecht.



O zrod sklarny se zaslouzil Ludwig Moser (1833-1916), tvofivy a talentovany rytec, ktery
roku 1857 zalozil vazenském mésté Karlovy Vary firmu nesouci jeho jméno. Specializaci na
foukané, brousené, ryté a malované sklo si v pribéhu mnoha desetileti vydobyl pevné misto
mezi svétovymi vyrobci skla té nejvyssi kvality.

Vyjimecna umeélecka dila vyzaduji vybranou mezinarodni prodejni sit. Prvni znackova pro-
dejna Moser byla oteviena v centru Prahy jiz v roce 1925. Od té doby spole¢nost rozsifila
prodejny v Ceské republice do Karlovych Vart, Ceského Krumlova a Brna. S tvorbou mose-
rovskych sklaft se miiZete setkat také na mnoha mistech Evropy, Severni a Jizni Ameriky,
Asie a Australie. Moser predstavuje své tradi¢ni i nové kolekce na nejvyznamnéjsich svéto-
vych vystavach.

Presvédcte se o $pic¢kové kvalité, nad¢asovém designu a trvalé hodnoté vyrobka znacky
Moser. Profesiondlni tym Vam ochotné poradi s vybérem z bohatého sortimentu a zajisti
kompletni servis k Vasi plné spokojenosti.

The glassworks came into being thanks to Ludwig Moser (1833-1916), a creative and talented
engraver who in the spa town of Karlovy Vary in 1857 founded the company bearing his
name. Through its specialisation in blown, ground, engraved and painted glass, it has earned
a firm position over many decades among the world’s producers of the highest quality glass.
Exceptional artistic works require a distinguished international sales network. The first
Moser shop was opened in the centre of Prague in 1925. Since then, the company has ex-
panded its stores in the Czech Republic to Karlovy Vary, Cesky Krumlov and Brno. You
may also encounter the works of Moser’s glassmakers at locations across Europe, North and
South America, Asia and Australia. Moser presents its new and traditional collections at the
most distinguished world exhibitions.

Come and experience the top quality, timeless design and permanent value of Moser prod-
ucts for yourself. Our professional team is happy to assist you with your selection from a rich
assortment and will provide complete service to your full satisfaction.

Prodejny Moser v Ceské republice
Praha

Staroméstské namésti 603/15

110 00 Praha 1

Tel: +420 221 890 891

Fax: +420 224 214 314

E-mail: pha-star@moser-glass.com
Po-Pa: 10-20, So-Ne: 10-19

Prodejny v Karlovych Varech

Kpt. Jarose 46/19, 360 06 Karlovy Vary
Tel: +420 353 416 136

Fax: +420 353 449 619

E-mail: kv-dvory@moser-glass.com
Po-Pa: 8-17.30, So: 9—15

TrZisté 7, 360 o1 Karlovy Vary

Tel: +420 353 235 303

Fax: +420 353 226 201

E-mail: kv-trziste@moser-glass.com
Po-Pa: 10-19, So-Ne: 10-18

Navstévnické centrum Moser —exkurze
do sklarské huté, muzeum, prodejna
Kpt. Jaro3e 46/19, 360 06 Karlovy Vary
Tel: +420 353 416 112,

fax: +420 353 449 619

E-mail: museum@moser-glass.com
Po-Ne: 9—17

Prohlidka huté na zakladé rezervace
Po-Ne: 9—-14.30

Zakaznicky servis:

Tel.: +420 353 416 242, 800 166 737
Fax: +420 353 449 619

E-mail: customerservice@moser-
-glass.com

www.moser-glass.com

Moser stores in the Czech Republic
Prague

Staroméstské namésti 603/15

110 00 Praha 1

Tel: +420 221 890 891

Fax: +420 224 214 314

E-mail: pha-star@moser-glass.com
Mon-Fri: 10-20, Sat-Sun: 10-19

Stores in Karlovy Vary

Kpt. JaroSe 46/19, 360 06 Karlovy Vary
Tel: +420 353 416 136

Fax: +420 353 449 619

E-mail: kv-dvory@moser-glass.com
Mon—Fri: 8-17.30, Sat: 9—15

TrZisté 7, 360 o1 Karlovy Vary

Tel: +420 353 235 303

fax: +420 353 226 201

E-mail: kv-trziste@moser-glass.com
Mon—Fri: 10-19, Sat-Sun: 10-18

Visit the Moser Visitors Centre — tours
of glassworks, museum, store

Kpt. JaroSe 46/19, 360 06 Karlovy Vary
Tel: +420 353 416 112

Fax: +420 353 449 619

E-mail: museum@moser-glass.com
Mon-Sun: 9-17

Glassworks tours by reservation
Mon-Sun: 9-14.30

Customer service:

Tel.: +420 353 416 242, 800 166 737
Fax: +420 353 449 619

E-mail: customerservice@moser-
-glass.com

www.moser-glass.com




Par slov o Nadaci Okridlené kolo
A few words about the Winged Wheel Foundation

Na zacatku snah o zalozeni Nadace Okridlené kolo stala
v roce 2002 pracovni skupina vedend Miroslavem Kapou-
nem, ktera si dala za cil pomahat pii zachrané a obnové
parnich lokomotiv. Ke spolupraci byl pfizvan Mgr. Josef
Tomecek a po dvouletém snazeni byla ustavena a u Kraj-
ského soudu v Ostravé dne 26. dubna 2004 zapsdna
NADACE OKRIDLENE KOLO. U jejiho zrodu stlo
i Narodni technické muzeum, Ceské drahy, a. s., a Sprdva
zelezni¢ni dopravni cesty, s. o.

Jako prvni se nadaci podatilo v roce 2005 opatfit finance
na opravu unikatniho parniho motorového vozu M 124.001
»~KOMAREK?, ktery je ve sbirkach NTM. Nadace také pod-
poruje Zelezni¢ni dopravu obecné a pomaha pii zachrané
a obnové kulturniho dédictvi ¢eskych drah. V roce 2006
byla napriklad i diky jejim aktivitdm postavena Pferovska
minizeleznice.

V soucasné dob¢ iniciuje zprovoznéni parni lokomotivy
314.303 z roku 1898, opravu historickych osobnich vozii
a vystavbu Zelezni¢nitho muzea v Olomouci. Finan¢né
podpoftila restaurovani salonniho vozu Franti$ka Fer-
dinanda d‘Este a podilela se i na jizdé zvlastniho vla-
ku z Prahy do Londyna na pocest 100. narozenin sira
Nicolase Wintona.

Nadace Oktidlené kolo timto dékuje partnerim a spon-
zorim za podporu a tési se na dalsi spole¢né projekty
vedouci k zdchrané kolejovych vozidel a prezentaci nasi

zelezni¢ni historie.

Nadace Okfidlené kolo (Winged Wheel Foundation) got its
start in 2002 as a working group led by Miroslav Kapoun
which set as its goal to assist in saving and restoring steam
locomotives. Josef Tomecek was invited to collaborate and,
after two years of trying, NADACE OKRIDLENE KOLO
was established and registered on 26 April 2004 at the Re-
gional Court in Ostrava. The National Technical Museum,
Czech Railways and the Rail Infrastructure Administra-
tion stood at the Foundation’s birth.

As its first project, the Foundation succeeded in 2005 in
obtaining funding to repair the unique M 124.001 “KOM-
AREK” motorised steam carriage, which is in the NTM’s
collection. The Foundation also supports rail transport
generally and assists in saving and restoring the cultural
heritage of Czech railroads. In 2006, for example, the
Prerov Miniature Railroad was built thanks in part to the
Foundation’s activities.

At present, the Foundation is initiating the return to ser-
vice of steam locomotive 314.303, dating from 1898, the
repair of historic passenger carriages and the construction
of the Railway Museum in Olomouc. It provided financial
support for the restoration of Archduke Franz Ferdinand’s
saloon carriage and also participated in the journey of a
special train from Prague to London in honour of Sir Nich-
olas Winton’s 100th birthday.

Nadace Okfidlené kolo would like to thank its partners
and sponsors for their support and looks forward to future
joint projects to save railway vehicles and to present our
railway history.

Reburber, Zpravodaj Narodniho technického muzea, 5/2010. Vychazi 2 x roéné, vydano v Praze 18. 5. 2010. Registrace MK CR pod éislem MK CR E 17879
Vydava: Narodni technické muzeum, Kostelni 42, 170 78 Praha 7, IC: 00023299, www.ntm.cz. Redakce: Mgr. Alice Tfiskova, tel.: 220 399 253, E-mail: alice.triskova@ntm.cz
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Verejna sbirka na opravu
parni lokomotivy 464.202

Nadace Okridlené kolo vyhlasila verejnou sbirku, jejiz vytézek bude pouzit na opravu
a znovuzprovozneéni lokomotivy 464.202, prezdivané RosniCka, ktera je soucasti sbirek
Zelezniéniho muzea NTM. Shirka probiha aZ do 31. prosince 2011 a pfispivat je mozno na
zvlastni bankovni Géet &islo 215592525/0300, zfizeny u CSOB Prerov.

Public collection for the repair of steam
locomotive 464.202

The Winged Wheel Foundation has announced a public collection, the proceeds of which
will be used for the repair and return to operational service of locomotive 464.202, nick-
named Rosnicka, which is part of the collections of the NTM’s Railway Museum. The col-
lection will run through 31 December 2011 and donations can be made to special bank
account number 215592525/0300 at CSOB in Prerov.
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VYROBA, MODERNIZACE
A OPRAVY DRAZNICH VOZIDEL

(@ 1L0K0)

Zakazniky mame vSude tam,

Vyroba, modernizace, remotorizace
a opravy motorovych i elektrickych
lokomotiv a jejich komponentu.

Vlyroba, modernizace, remotorizace
a opravy posunovacich zafizeni
a specidlnich dréZnich vozidel.

Projekce, konstrukce a schvalovéni
drazZnich vozidel a jejich ¢dsti.

Strojirenskd vyroba, obrabéni kovu,
svarecské prace, opravy a provadéni
novych natéra draznich vozidel a autobusu.

Komplexni obchodni a servisni
sluZby v oblasti vle¢kového
provozu vEetné provozovani vlecek.

Vnitrostatni i mezindrodni doprava
a zasilatelstvi (Zelezni€ni, automobilové,
leteckd i kombinovand doprava).

Opravy historickych kolejovych
dréznich vozidel.

Poradenské ¢innost a vycvik
obsluhy kolejovych vozidel.

Prondjem hnacich kolejovych
dréznich vozidel.

kam vedou koleje...

CZ LOKO, a.s., Bezruéovo nam. 580, Ceska Tiebova, CZ-560 02
tel.: +420 325 518 811, fax: +420 325 518 888
e-mail: czloko@czloko.cz, www.czloko.cz

PRODUCTION, MODERNIZATION
AND REPAIR OF RAILWAY VEHICLES

Production, refurbishment, re-powering,
overhauls and repairs of the diesel-electric
locomotives and their components.

Production, refurbishment,
repairs of the technological
and special railway vehicles.

Design, development and homologation
of the rail vehicles and their components.

Engineering production, machining,
welding, new painting of
locomotives and bus car bodies.

Cover-all commercial and maintenance
and operational services in the field
of railway sidings.

Domestic and international transportation
and forwarding services (railway, road, air
and combined services).

Repairs of the historical
railway vehicles.

Consultancy and training of the
engine-drivers.

Locomaotives leasing and rental
services.






